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HDG200 OPALARKA

Należy uważnie i w całości zapoznać się z treścią 
niniejszej instrukcji obsługi oraz bezpieczeństwa. Ze 
względów bezpieczeństwa, w przypadku wątpliwości 
co do jakiegokolwiek aspektu dotyczącego korzystania 
z tego urządzenia należy skontaktować się z odpowiednią 
infolinią obsługi technicznej, której numer podany jest na 
stronie internetowej firmy Evolution Power Tools. Nasza 
ogólnoświatowa organizacja oferuje dostęp do kilku infolinii 
obsługi technicznej. Pomoc techniczna dostępna jest 
również u dystrybutorów.

STRONA INTERNETOWA - www.evolutionpowertools.com
E-mail - enquiries@evolutionpowertools.com

Podczas korzystania z elektronarzędzi należy zawsze 
przestrzegać przepisów bezpieczeństwa obowiązujących 
w danym kraju, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem elektrycznym i obrażeń ciała. Przed przystąpieniem 
do obsługi urządzenia należy zapoznać się z poniższymi 
instrukcjami bezpieczeństwa. Przechowywać te instrukcje w 
bezpiecznym miejscu.

Firma Evolution Power Tools zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania ulepszeń oraz zmian w konstrukcji produktu 
bez uprzedniego powiadomienia. Proszę zapoznać się 
z ulotką rejestracyjną i/lub opakowaniem w celu uzyskania 
informacji o zasadach i warunkach gwarancji.

W okresie gwarancyjnym oraz począwszy od pierwotnej 
daty zakupu firma Evolution Power Tools zobowiązuje się 
do naprawy lub wymiany towarów uznanych za wadliwe pod 
względem materiałów lub wykonania. Niniejsza gwarancja 
traci ważność, jeżeli zwrócone narzędzie nie było używane 
zgodnie z zaleceniami znajdującymi się w instrukcji 
użytkowania lub jeśli urządzenie zostało zniszczone przez 
przypadek, zaniedbanie, bądź nieodpowiednie serwisowanie.

Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w przypadku urządzeń 
lub części, które zostały zmodyfikowane w jakikolwiek sposób, 
bądź były używane niezgodnie z określonymi możliwościami 
i specyfikacjami. Części elektryczne podlegają gwarancjom 
odpowiednich producentów. Wszystkie uszkodzone produkty 
należy zwracać opłaconą przez klienta przesyłką do firmy 
Evolution Power Tools. Firma Evolution Power Tools 
zastrzega sobie prawo do opcjonalnej naprawy lub wymiany 
produktu na taki sam lub porównywalny produkt. 

Nie ma żadnej gwarancji (w formie pisemnej lub słownej) 
na materiały eksploatacyjne, takie jak (poniższe lista nie 
jest wyczerpująca) noże, frezy, wiertła, dłuta, łopatki, itp. W 
żadnym wypadku firma Evolution Power Tools nie będzie 
ponosić odpowiedzialności za straty lub szkody wynikające 
z bezpośredniego lub pośredniego korzystania z naszego 
towaru lub z jakiejkolwiek innej przyczyny. Firma Evolution 
Power Tools nie ponosi odpowiedzialności za poniesione 
koszty lub szkody pośrednie. Żaden członek kadry 
kierowniczej, pracownik ani przedstawiciel firmy Evolution 
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OGRANICZONA GWARANCJA EVOLUTION

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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Instrukcja obsługi
Przed użyciem narzędzia zapoznaj się z treścią instrukcji.



Power Tools nie jest uprawniony do ustnego przedstawiania 
swojego stanowiska na temat stanu urządzenia ani uchylania 
żadnego z ustalonych warunków sprzedaży. Sytuacje takie 
nie będą wiążące dla firmy Evolution Power Tools. 

Pytania dotyczące niniejszej ograniczonej gwarancji należy 
kierować do siedziby zarządu firmy lub pod odpowiednim 
numerem infolinii.

Pytania dotyczące niniejszej ograniczonej gwarancji 
powinny być kierowane do siedziby zarządu firmy lub pod 
odpowiednim numerem infolinii.

OSTRZEŻENIE! Przed uruchomieniem 
produktu należy ze zrozumieniem przeczytać 
wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie 
wszystkich wymienionych poniżej instrukcji 
może doprowadzić do porażenia prądem, 
pożaru i/lub poważnych obrażeń ciała. Dla 
własnego bezpieczeństwa przed użyciem 
opalarki trzeba przeczytać instrukcję obsługi.

1) BEZPIECZEŃSTWO MIEJSCA PRACY
a) Należy zadbać o czystość i prawidłowe oświetlenie 
obszaru pracy. Nieporządek lub brak wystarczającego 
oświetlenia mogą spowodować wypadek.
b) Nie wolno używać elektronarzędzi w przestrzeniach 
zagrożonych wybuchem, np. w obecności łatwopalnych 
cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, 
które mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów.
c) Nie wolno dopuszczać dzieci ani osób postronnych do 
obszaru pracy elektronarzędzia. Rozproszenie uwagi może 
spowodować utratę kontroli.

2) BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyczka elektronarzędzia musi być dopasowana do 
gniazda zasilania. Nie wolno w żaden sposób modyfikować 
wtyczki. W przypadku elektronarzędzi z uziemieniem nie 
należy stosować przejściówek. Oryginalne wtyczki i zgodne 
gniazda zmniejszają ryzyko porażenia prądem.
b) Należy unikać dotykania uziemionych powierzchni, takich 
jak rury, grzejniki, piece i lodówki. Uziemienie ciała powoduje 
zwiększenie ryzyka porażenia prądem.
c) Nie należy wystawiać elektronarzędzi na działanie 
deszczu lub wilgoci. Przedostanie się wody do wnętrza 
urządzenia zwiększa ryzyko porażenia prądem.
d) Nie należy nadwyrężać przewodu. Nie wolno używać 
przewodu do przenoszenia, przeciągania lub odłączania 
elektronarzędzia. Przewód należy trzymać z dala od 
źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części 
urządzenia. Uszkodzone lub poplątane przewody zwiększają 
ryzyko porażenia prądem.
e) W przypadku korzystania z urządzenia na wolnym 
powietrzu należy używać przedłużacza przystosowanego 
do użytku na zewnątrz. Korzystanie z przedłużacza 
przystosowanego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem.
f) W przypadku konieczności korzystania z elektronarzędzia 

w bardzo wilgotnym miejscu należy używać gniazda 
zasilania wyposażonego w wyłącznik różnicowo-prądowy 
(RCD). Korzystanie z wyłącznika różnicowo-prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3) BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
a) Podczas korzystania z elektronarzędzia użytkownik 
powinien być czujny, uważny i zachowywać zdrowy 
rozsądek. Nie należy używać elektronarzędzi w stanie 
zmęczenia bądź pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi urządzenia może 
doprowadzić do poważnych obrażeń ciała.
b) Należy korzystać ze środków ochrony indywidualnej. 
Należy zawsze stosować środki ochrony oczu. Wyposażenie 
ochronne, takie jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe 
obuwie robocze, kask ochronny lub nauszniki ochronne 
używane w odpowiednich warunkach, zmniejsza ryzyko 
odniesienia obrażeń.
c) Należy zapobiegać przypadkowemu włączeniu 
urządzenia. Przed podłączeniem do źródła zasilania i/lub 
akumulatora oraz przed podnoszeniem lub przenoszeniem 
narzędzia należy upewnić się, że przełącznik zasilania 
znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie urządzenia 
z palcem umieszczonym na przełączniku zasilania lub 
podłączanie elektronarzędzi przy włączonym przełączniku 
zasilania stwarza ryzyko wypadku.
d) Przed włączeniem elektronarzędzia należy usunąć z 
niego wszelkie klucze regulacyjne. Narzędzie lub klucz 
pozostawiony w obracającej się części elektronarzędzia 
może spowodować obrażenia ciała.
e) Nie należy się wychylać. Należy zawsze zachowywać 
odpowiednią pozycję i równowagę ciała. Umożliwia to 
lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych 
sytuacjach.
f) Należy nosić odpowiednią odzież. Do pracy z 
elektronarzędziem nie należy zakładać luźnej odzieży ani 
biżuterii. Włosy, odzież i rękawice należy trzymać z dala od 
ruchomych części urządzenia. Luźne ubranie, biżuteria lub 
długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części 
urządzenia.
g) Jeśli do zestawu dołączone są urządzenia do podłączenia 
mechanizmów odsysania i zbierania pyłu, należy się 
upewnić, że są one prawidłowo przyłączone i eksploatowane. 
Korzystanie z urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć 
zagrożenie związane z obecnością kurzu.

4) EKSPLOATACJA I PIELĘGNACJA ELEKTRONARZĘDZIA
a) Nie przeciążać urządzenia. Należy używać narzędzi 
odpowiednich dla danego zastosowania. Odpowiednie 
narzędzie wykona zadanie lepiej i bezpieczniej w podanym 
zakresie sprawności.
b) Nie należy korzystać z urządzenia, jeśli przełącznik ON/
OFF go nie uruchamia lub nie wyłącza. Elektronarzędzia, 
które nie mogą być kontrolowane za pomocą przełącznika, 
są niebezpieczne i muszą zostać oddane do naprawy.
c) Przed przystąpieniem do regulacji, wymiany akcesoriów 
lub przechowywaniem elektronarzędzia należy odłączyć 
wtyczkę od źródła zasilania i/lub akumulator od urządzenia. 
Prewencyjne środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko 
przypadkowego uruchomienia elektronarzędzia.
d) Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w 
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miejscu niedostępnym dla dzieci i nie należy dopuszczać 
do nich osób niezaznajomionych z obsługą elektronarzędzi 
lub treścią instrukcji obsługi. W rękach niedoświadczonych 
użytkowników elektronarzędzia stanowią zagrożenie.
e) Należy przeprowadzać konserwacje elektronarzędzi. 
Należy sprawdzać urządzenie pod kątem nieprawidłowego 
ustawienia lub zablokowania elementów ruchomych, pęknięć 
lub innych usterek, które mogą wpłynąć na prawidłowe 
funkcjonowanie urządzenia. W przypadku usterki urządzenie 
musi zostać naprawione przed ponownym użyciem. 
Niewłaściwa konserwacja elektronarzędzi jest przyczyną 
wielu wypadków.
f) Należy utrzymywać narzędzia tnące w czystości i pamiętać 
o ich ostrzeniu. Prawidłowo pielęgnowane narzędzia tnące 
z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i łatwiej 
nimi sterować.
g) Elektronarzędzi, akcesoriów, końcówek itp. należy 
używać zgodnie z niniejszymi instrukcjami, mając na uwadze 
warunki pracy i wykonywane zadania. Używanie narzędzi do 
wykonywania prac niezgodnych z ich przeznaczeniem może 
doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

5) SERWISOWANIE
a) Urządzenie należy oddać do naprawy przez osobę 
wykwalifikowaną. Elektronarzędzie spełnia wymogi 
odpowiednich zasad bezpieczeństwa. Naprawy 
urządzenia powinna dokonać wykwalifikowana osoba 
przy użyciu oryginalnych części wymiennych. W innym 
przypadku, użytkownik może zostać narażony na poważne 
niebezpieczeństwo. 
b) Podczas serwisowania narzędzia należy używać 
wyłącznie oryginalnych części zamiennych Evolution.  
Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
niniejszej instrukcji, w rozdziale poświęconym konserwacji.  
Używanie nieautoryzowanych części lub nieprzestrzeganie 
instrukcji konserwacji może stwarzać ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym lub obrażeń.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
OPALAREK

OGÓLNE
• Nie wolno kłaść dłoni na otworach wentylacyjnych ani 
blokować ich w żaden sposób.
• Podczas użytkowania dysza i akcesoria tego narzędzia 
bardzo się nagrzewają. Przed dotknięciem należy pozwolić 
tym częściom ostygnąć.
• Włączonego narzędzia nigdy nie wolno zostawiać bez 
nadzoru.
• Niezachowanie należytej ostrożności podczas użytkowania 
urządzenia może doprowadzić do pożaru.
• Ciepło może być przewodzone na materiały łatwopalne 
znajdujące się poza zasięgiem wzroku. Nie używać w 
wilgotnym otoczeniu, w którym mogą występować łatwopalne 
gazy lub w pobliżu materiałów łatwopalnych.
• Przed przechowywaniem pozostawić narzędzie do 
całkowitego ostygnięcia.
• Zapewnić odpowiednią wentylację, ponieważ mogą 
powstawać toksyczne opary.
• Nie stosować jako suszarki do włosów.
• Nie zasłaniać wlotu powietrza ani wylotu dyszy, ponieważ 
może to spowodować nadmierne nagrzanie i uszkodzenie 

narzędzia.
• Nie kierować gorącego strumienia powietrza na inne 
osoby.
• Nie dotykać metalowej dyszy, ponieważ podczas 
użytkowania bardzo się nagrzewa i pozostaje gorąca do 30 
minut po użyciu.
• Podczas używania lub bezpośrednio po użyciu nie opierać 
dyszy o żaden przedmiot lub powierzchnię.
• Nie wkładać niczego do dyszy, ponieważ grozi to 
porażeniem prądem. Podczas eksploatacji urządzenia z 
powodu wytwarzanych wysokich temperatur nie wolno 
patrzeć w głąb dyszy.
• Nie dopuszczać do przywarcia farby do dyszy lub 
skrobaka, ponieważ po pewnym czasie może się zapalić.

• Nie używać narzędzia do usuwania farby zawierającej ołów. 
Łuski, pozostałości i opary farby mogą zawierać ołów, który 
jest trujący. Każdy budynek sprzed 1960 roku mógł być w 
przeszłości malowany farbą zawierającą ołów i pokryty 
dodatkowymi warstwami farby. Po osadzeniu się pyłu na 
powierzchniach przeniesienie go dłońmi do jamy ustnej 
może doprowadzić do spożycia ołowiu. Nawet niewielka 
ilość ołowiu może spowodować nieodwracalne uszkodzenie 
mózgu i układu nerwowego. Szczególnie narażone są małe 
i nienarodzone dzieci.
• Podczas usuwania farby. Użyć dostarczonego skrobaka 
i trzymać dyszę w odległości co najmniej 25 mm od 
pomalowanej powierzchni. Eksploatacja na powierzchniach 
pionowych powinna odbywać się z góry na dół, aby zapobiec 
wpadnięciu farby do narzędzia i spaleniu.
• Wszystkie pozostałości farby należy w bezpieczny sposób 
usunąć i upewnić się, że po zakończeniu pracy obszar 
roboczy został dokładnie oczyszczony.

Opakowanie zawiera:
1 opalarka
1 zestaw akcesoriów
1 instrukcja obsługi

• Sprawdzić, czy narzędzie, części lub akcesoria nie uległy 
uszkodzeniu podczas transportu.
• Przed przystąpieniem do pracy, należy poświęcić czas na 
dokładne przeczytanie i zrozumienie niniejszej instrukcji.

Opalarka Evolution HDG200 została zaprojektowana do 
usuwania farby, lutowania rur, obkurczania PVC, spawania 
i gięcia tworzyw sztucznych, a także ogólnego suszenia i 
rozmrażania.
1. Przełącznik On/off
2. Otwory wentylacyjne
3. System regulacji temperatury powietrza i wyświetlacz
4. Przycisk regulacji prędkości
5. Dysza
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Przed przystąpieniem do montażu i regulacji 
należy zawsze odłączyć narzędzie od 
zasilania.

MONTAŻ ODPOWIEDNIEGO AKCESORIUM
Urządzenie dostarczane jest z zestawem akcesoriów do 
różnych zastosowań.

Upewnić się, że narzędzie jest wyłączone, a dysza ostygła.
Założyć wybrane akcesorium na dyszę.

• Zawsze przestrzegać instrukcji 
bezpieczeństwa i obowiązujących przepisów.
• Trzymać narzędzie tylko jedną ręką 
(Rys. 2). Nie kłaść drugiej ręki na kratkach 
wentylacyjnych (Rys. 3).

PRZED URUCHOMIENIEM:
• Zamontować akcesorium odpowiednie do zastosowania.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE (RYS. 4)
• Aby włączyć narzędzie, ustawić przełącznik on/off w pozycji 
1. 
• Aby wyłączyć narzędzie, ustawić przełącznik on/off w pozycji 0.  
• Przed przeniesieniem lub przechowywaniem opalarki 
odczekać, aż urządzenie ostygnie.

USTAWIANIE TEMPERATURY (RYS. 5)
• Włączyć narzędzie, ustawiając w pozycji 1.
• Wybrać -ºC / +ºC, aby zmniejszyć/zwiększyć temperaturę.

Temperaturę powietrza można dostosować do szerokiego 
zakresu zastosowań. Poniższa tabela przedstawia 
sugerowane ustawienia dla różnych zastosowań.

• Jeśli operator nie ma pewności co do prawidłowego 
ustawienia, powinien zacząć od ustawienia niskiej 
temperatury i stopniowo ją zwiększać, aż do uzyskania 
optymalnych rezultatów.

REGULACJA PRĘDKOŚCI / PRZEPŁYWU POWIETRZA 
(RYS. 6)
• Włączyć narzędzie, ustawiając w pozycji 1.
• Ustawić wybraną temperaturę.
• Aby stopniowo regulować prędkość/przepływ powietrza, 
naciskać przycisk szybko/wolno do momentu osiągnięcia 
żądanej prędkość 

Aby uzyskać większy przepływ powietrza, powtórzyć te kroki 
z przełącznikiem on/off w pozycji 2.

Ewentualnie, jeśli najwyższa prędkość / przepływ powietrza 
wymagany jest natychmiast, przełącznik on/off można 
przesunąć do pozycji 3.

USUWANIE FARBY (RYS. 7)
• Zamontować odpowiednie akcesorium.
• Włączyć narzędzie.
• Ustawić wysoką temperaturę powietrza.
• Skierować gorące powietrze na usuwaną farbę.
• Gdy farba zmięknie, zeskrobać farbę ręcznym skrobakiem.

• Nie używać do zdejmowania metalowych ram 
okiennych. Ciepło może być przewodzone na 
szkło i spowodować jego pęknięcie.
• Podczas zdejmowania izolacji z ram 
okiennych innego typu należy użyć dyszy do 
ochrony szkła.
• Nie trzymać narzędzia skierowanego zbyt 
długo w jeden punkt, aby uniknąć zapalenia 
powierzchni.
• Unikać gromadzenia się farby na skrobaku, 
ponieważ może się zapalić. W razie potrzeby 
ostrożnie usunąć resztki farby ze skrobaka za 
pomocą noża.

SCHŁADZANIE
Podczas użytkowania dysza i akcesoria bardzo się 
nagrzewają. Przed próbą przeniesienia lub przechowywania 
narzędzia należy pozwolić im ostygnąć.
• Aby skrócić czas chłodzenia, należy włączyć narzędzie przy 
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Ustawienie Zastosowanie

Niski (1. sektor) • Usuwanie naklejek
• Woskowanie i usuwanie wosku
• Suszenie mokrego drewna przed 
szpachlowaniem
• Obkurczanie opakowań z PVC i
rur izolacyjnych
• Rozmrażanie zamarzniętych rur

Średnia (2. sektor) • Gięcie rur i blach z tworzyw 
sztucznych
• Odkręcanie zardzewiałych lub 
mocno dokręconych nakrętek i śrub

Wysoka (3. sektor) • Usuwanie farby i lakieru.
Obraz Opis Cel

Dysza ochronna do 
szkła

Dysza odblaskowa

Dysza płaska

Dysza redukcyjna

Skrobak

Zapewnia, że szkło 
nie jest nagrzewane 
bezpośrednio.
Otula rurę metalową 
rozprowadzając równo-
miernie ciepło wokół 
powierzchni rury.
Do rozprowadzania 
gorącego powietrza 
na wąskim, szerokim 
obszarze.

Koncentruje ciepło na 
małych obszarach.

Usuwanie farby i 
lakieru.
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najniższej temperaturze powietrza i pozwolić mu pracować 
przez kilka minut.
• Wyłączyć narzędzie i pozwolić mu ostygnąć przez co 
najmniej 30 minut.

W celu uzyskania dalszych informacji na temat odpowiednich 
akcesoriów zalecamy kontakt ze sprzedawcą / firmą 
Evolution.

KONSERWACJA
Elektronarzędzie Evolution zostało zaprojektowane do pracy 
przez długi czas i wymaga bardzo niewielkiej konserwacji. 
Stałe zadowalające działanie zależy od właściwej pielęgnacji 
narzędzia i regularnego czyszczenia.

SMAROWANIE
Elektronarzędzie nie wymaga 
dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE
Utrzymywać szczeliny wentylacyjne w 
czystości i regularnie czyścić obudowę 
miękką ściereczką.

Gratulujemy zakupu elektronarzędzia Evolution. Prosimy 
o wypełnienie i przesłanie karty rejestracyjnej produktu. 
Umożliwi nam to potwierdzenie okresu gwarancyjnego 
urządzenia i zapewnienie szybkiego serwisu w razie 
potrzeby. Serdecznie dziękujemy za wybranie produktu 
marki Evolution.

Infolinia techniczna UK: 0870 609 2297

Dane techniczne
HDG200
Nr modelu fabrycznego:R1630
Napięcie 230 V
Pobór mocy 2000 W
Zakres temperatury powietrza (przy dyszy) 50 – 630ºC
Przepływ powietrza 120-550 l/min
Masa 0,8 kg

W niniejszej instrukcji użytkownika stosowane są 
następujące symbole bezpieczeństwa:

Ryzyko obrażeń ciała, utraty życia lub 
uszkodzenia narzędzia w przypadku 
nieprzestrzegania zaleceń zawartych w 
niniejszej instrukcji.

  Ryzyko porażenia prądem.

Deklaracja zgodności WE

HDG200
Producent artykułu objętego niniejszą deklaracją: 
PL: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre 
Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 
33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francja.

Opalarka Evolution HDG200
Zaświadcza się, że elektronarzędzie zostało 
zaprojektowane zgodnie z: EN 55014-1: 2017 +A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, 
EN61000-3-3:2013:2013+A1:2019, EN62233:2008, 
EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12,  
EN60335-1:2012+A11: 2014+A13:2017+A1:2019+A4:201
9+A14:2019
Dyrektywy:
2014/30/UE    Dyrektywa w sprawie kompatybilności  
                     elektromagnetycznej
2006/95/WE    Dyrektywa niskonapięciowa
2011/65/UE &  Dyrektywa w sprawie ograniczenia  
2015/863/UE  stosowania niektórych niebezpiecznych             
                     substancji w sprzęcie elektrycznym i   
                     elektronicznym dyrektywa (RoHS)                                  
2012/19/UE   Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu  
                    elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Evolution 
pod podanym powyżej adresem lub dzwoniąc na infolinię 
techniczną.

Poziom ciśnienia akustycznego zgodnie z 86/188/EWG i 
98/37/EWG, mierzony zgodnie z EN 50144:

HDG200
Lpa (ciśnienie akustyczne) db(A)* 75
Lwa (moc akustyczna) db(A) 88

* przy uchu operatora

W przypadku przekroczenia ciśnienia 
akustycznego 85 db(A) należy zastosować 
odpowiednie środki ochrony słuchu.

Ważona średnia kwadratowa wartość przyspieszenia 
zgodnie z EN 50144:

HDG200<2,5 m/s2

Odpowiednia dokumentacja techniczna przechowywana 
jest w siedzibie Evolution Power Tools Ltd, Sheffield (Wielka 
Brytania).

Podpis:                

Drukiem: Barry Bloomer – Dyrektor Generalny

Data: 01.03.2016 r.

HDG200 OPALARKA

DEKLARACJA ZGODNOŚCI - WE PL



www.evolutionbuild.com

Gratulujemy zakupu elektronarzędzia Evolution. Prosimy 
o wypełnienie i przesłanie karty rejestracyjnej produktu. 
Umożliwi nam to potwierdzenie okresu gwarancyjnego 
urządzenia i zapewnienie szybkiego serwisu w razie 
potrzeby. Serdecznie dziękujemy za wybranie produktu 
marki Evolution.

Infolinia techniczna UK: 0870 609 2297

Dane techniczne

HDG200
Napięcie 230 V
Pobór mocy 2000 W
Zakres temperatury powietrza (przy dyszy) 50 – 630ºC
Przepływ powietrza 120-550 l/min
Masa 0,8 kg

W niniejszej instrukcji użytkownika stosowane są 
następujące symbole bezpieczeństwa:

Ryzyko obrażeń ciała, utraty życia lub uszkodzenia 
narzędzia w przypadku nieprzestrzegania zaleceń 
zawartych w niniejszej instrukcji.

  Ryzyko porażenia prądem.

Deklaracja zgodności WE

HDG200
Nr modelu fabrycznego:R1630
Producent artykułu objętego niniejszą deklaracją: 
PL: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre 
Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 
33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francja.

Opalarka Evolution HDG200
Zaświadcza się, że elektronarzędzie zostało 
zaprojektowane zgodnie z: EN 55014-1: 2017 +A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, 
EN61000-3-3:2013:2013+A1:2019, BS EN62233:2008, 
BS EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12,  
BS EN60335-1:2012+A11: 2014+A13:2017+A1:2019+A4:2
019+A14:2019

Dyrektywy:
Ustawodawstwo Zjednoczonego Królestwa_Przepisy 
dotyczące dostaw maszyn (bezpieczeństwo) z 2008 r. 
Ustawodawstwo Zjednoczonego Królestwa _ Przepisy 
dotyczące emisji hałasu w środowisku przez urządzenia 

przeznaczone do użytku zewnętrznego z 2001 r.
Ustawodawstwo Zjednoczonego Królestwa _Dyrektywa 
w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym z 2012 r.
Ustawodawstwo Zjednoczonego Królestwa _ Przepisy 
dotyczące zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
z 2013 r.

Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Evolution 
pod podanym powyżej adresem lub dzwoniąc na infolinię 
techniczną.

Poziom ciśnienia akustycznego zgodnie z 86/188/EWG i 
98/37/EWG, mierzony zgodnie z EN 50144:

HDG200
Lpa (ciśnienie akustyczne) db(A)* 75
Lwa (moc akustyczna) db(A) 88

* przy uchu operatora

W przypadku przekroczenia ciśnienia 
akustycznego 85 db(A) należy zastosować 
odpowiednie środki ochrony słuchu.

Ważona średnia kwadratowa wartość przyspieszenia 
zgodnie z EN 50144:

HDG200<2,5 m/s2

Odpowiednia dokumentacja techniczna przechowywana 
jest w siedzibie Evolution Power Tools Ltd, Sheffield (Wielka 
Brytania).

Podpis:                

Drukiem: Barry Bloomer – Dyrektor Generalny

Data: 11.06.2021 r.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI - WE PL
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HDG200 OPALARKA

Notatki



Discover Evolution Power Tools

Visit: www.evolutionpowertools.com or download 

the QR Reader App on your smart phone and scan 

the QR code (Right).

UK
Evolution Power Tools Ltd
Venture One
Longacre Close
Holbrook Industrial Estate
Sheffield
S20 3FR

+44 (0)114 251 1022

US
Evolution Power Tools LLC
8363 Research Drive
Davenport
Iowa
52806

+1 866-EVO-TOOL

EU
Evolution Power Tools SAS
61 Avenue Lafontaine
33560
Carbon-Blanc
Bordeaux

+ 33 (0)5 57 30 61 89

V8


